
Installation and Technical InformationBEGA

In the interest of product improvement, BEGA reserves the right to make technical changes without notice.

LED large-area ceiling and wall luminaires 24 230
Tools Required:

4mm Hex Key
Phillips medium screwdriver
Small flathead screwdriver

Weight: 20.72 lbs.

Dimensions
A:  26-3/8”

B:  5”

Notice to Installer for 24 230:
1. Surface ceiling or surface wall applications only.
2. Fixture must be wired directly to 1/2’’ NPT threaded wireway (by others).
3. Wiring connections made inside fixture.   
4. In conformance with UL Standard 1598, a silicone based sealant must be used 

between luminaire and supporting surface.
5. LEDs are high-quality electronic components! Please avoid touching the light output 

opening of the LED directly during installation.
6. IMPORTANT: The installation surface must have an adequate load-bearing capacity.

24 230 - Installation:
1. Open luminaire faceplate by loosening (4) 4mm hex head screws on front of fixture. 

Fixture is hinged and will swing open.
2. Remove luminaire faceplate (diffuser and frame) from mounting plate by loosening (2) 

4mm hex screws at hinge, lift off frame. (Figure 1)(Figure 2)
3. Route wiring inside fixture frame and make wiring connections using (provided) wiring 

block (see submittal for wiring entry location):
 MAIN VOLTAGE SUPPLY WIRE TO BLACK LUMINAIRE WIRE
 NEUTRAL (COMMON) SUPPLY WIRE TO WHITE LUMINAIRE WIRE
 GREEN GROUND WIRE TO GREEN LUMINAIRE WIRE
        Dimming (if applicable):
 DIMMING CONTROL WIRE (+) TO POSITIVE DRIVER DIM CONTROL WIRE  
 DIMMING CONTROL WIRE (-) TO NEGATIVE DRIVER DIM CONTROL WIRE
4. Install mounting plate onto finished surface using appropriate hardware (by others). 

For wall installations, the hinge must be located at the top. 
5. Place a small bead of silicone around the back side of the mounting plate  

(exterior applications only)
6. To close luminaire cover, fit faceplate over mounting plate, tighten (2) 4mm hex 

screws at hinge and ensure the gasket is properly seated, tighten (4) 4mm hex head 
screws evenly to secure. 
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Vor der Montage zu beachten:
Für die Befestigung der Leuchte ist auf 
ausreichende Tragfähigkeit der Deckenfläche 
zu achten.
Für den elektrischen Anschluss muss die Lage 
der Leitungseinführung - siehe Skizze Pos. A - 
berücksichtigt werden.
4 Befestigungspunkte im Abstand von  
340 x 340 mm in die Befestigungsfläche 
einbringen.  
Allgemeine Befestiger sind nicht für alle 
Anwendungen geeignet. Auf bauaufsichtliche 
Zulassung achten.

Notice prior to installation:
For fixing the luminaire please consider 
sufficient load capacity of the ceiling.
For the electrical connection the position of the 
cable entry must be considered - see sketch 
Pos A.
Drill 4 mounting points in the mounting surface 
with 340 x 340 mm spacing.  
General fixing material may not be suitable for 
all applications.  
Note approval of building supervision.

A respecter avant l'installation:
Le plafond doit être conçu pour pouvoir  
supporter le poids du luminaire.
Pour le raccordement électrique la position 
de l'entrée de câble doit être respectée - voir 
schéma Pos. A -.
Percer les 4 points de fixation de l'entraxe de 
340 x 340 mm dans la surface de fixation. Les 
fixations universelles peuvent ne pas convenir.  
Respecter les consignes et surveiller 
l'avancements des travaux.

Montage
LEDs sind hochwertige elektronische Bauteile! 
Bitte vermeiden Sie während der Montage oder 
des Auswechselns eine direkte Berührung der 
LED-Lichtaustrittsfläche mit den Händen.

Installation
LED are high-quality electronic components!  
Please avoid touching the light output opening 
of the LED directly during installation or 
relamping.

Installation
Les LED sont des composants électroniques 
de haute précision. Eviter de toucher la surface 
de diffusion des LED avec les doigts lorsque 
vous l'installez ou la remplacez.

 

Leuchte öffnen:
Schrauben lösen und Leuchtenabdeckung 
aufschwenken.  
Für die Montage des Leuchtenunterteils kann 
die Leuchtenabdeckung und die elektrische 
Einrichtung demontiert werden.  
Dazu Innensechskantschrauben (SW 4) am 
Scharnier lösen und Leuchtenabdeckung 
entnehmen.
Sechskantmuttern (SW 10) lösen und gesamte 
elektrische Einrichtung herausnehmen.  
Bei der Wandmontage beachten:
Das Scharnier am Leuchtenunterteil muss 
immer oben liegen.
Netzanschlussleitung durch die Leitungs- 
einführung in das Leuchtenunterteil führen.
Das Leuchtenunterteil mit beiliegendem oder  
anderem geeigneten Befestigungsmaterial  
am Montagegrund befestigen.
Dabei unbedingt beiliegende Dichtringe 
verwenden. Elektrische Einrichtung einsetzen 
und befestigen. Schutzleiterverbindung 
herstellen.
Silikonschläuche über Anschlussadern 
schieben und elektrischen Anschluss 
vornehmen.
Zur digitalen Ansteuerung ist die Klemme DALI 
zu verwenden.
Bei Nichtbelegung dieser Klemme wird die 
Leuchte mit voller Lichtleistung betrieben.
Leuchtenabdeckung in das Scharnier 
am Leuchtenunterteil einsetzen und mit 
Innensechskantschraube sichern.
Leuchtenabdeckung auf Leuchtenunterteil 
schwenken und befestigen.
Dabei auf richtigen Sitz der Dichtung achten.

Open the luminaire:
Undo screws and swing open luminaire cover.  
For assembling the luminaire base the 
luminaire cover and the electrical unit can be 
disassembled.  
For this purpose undo hexagon socket screws 
(wrench size 4) at the hinge and remove 
luminaire cover.
Undo hexagon nuts (wrench size 10) and 
remove the complete electrical unit.  
For wall mounting please note:
The hinge at the luminaire base must always be 
located at the top.
Lead the mains supply cable through the cable 
entry of the luminaire base.
Fix luminaire base with enclosed or any other 
suitable fixing material onto the mounting 
surface.
It is absolutely essential to use the enclosed 
ring gaskets  
Insert and fix the electrical unit  
Make earth conductor connection.
Push silicone sleeves over the lines and make 
electrical connection.
For digital control please use the  
connecting terminal DALI.
In case this connector is not used the luminaire 
will be operated at full light output.
Insert luminaire cover into the hinge at the 
luminaire base and secure with hexagon socket 
screw.
Swivel luminiare cover onto the luminaire base 
and fix it.
Make sure that the gasket is positioned 
correctly.

Ouvrir le luminaire:
Desserrer les vis et ouvrir la partie supérieure 
du luminaire en pivotant. Pour le montage de 
la platine la partie supérieure du luminaire et 
l'appareillage peuvent être démontés. Desserrer 
les vis à six pans creux (SW 4) à la charnière et 
retirer la partie supérieure du luminaire.
Desserrer les écrous hexagonaux (SW 10) et 
retirer l'appareillage électrique totale. Attention 
concernant le montage mural:
La charnière doit toujours se trouver au-
dessus.
Introduire le câble de raccordement dans la 
platine du luminaire par l'entrée de câble du 
luminaire.
Fixer la platine du luminaire sur le support de  
montage avec le matériel de fixation fourni ou  
tout autre matériel approprié.
Utiliser dans tous les cas les joints fournis.  
Installer et fixer l'appareillage électrique.  
Mettre à la terre.
Enfiler les gaines de silicone sur les fils de 
raccordement et procéder au raccordement 
électrique.
Pour le pilotage numérique utiliser le bornier 
DALI.
Si ce bornier n'est pas raccordé le luminaire 
fonctionne à la puissance maximale.
Installer la partie supérieure dans les charnières 
se trouvant à la platine et fixer.
Pivoter la partie supérieure du luminaire sur la 
platine et fixer.
Veiller au bon emplacement du joint.
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FIGURE 1

FIGURE 2

FIGURE 3

Faceplate

Relamping/Maintenance
Clean luminaire regularly with solvent-free 
cleansers from dirt and debris. Do not use 
high pressure cleaners.

Lamp:  48.4W LED

Replacement Parts
Description Part No
LED Driver (120-277V) (1X) 75989-02
LED Module (2700K) (4X) LED-0567/827
LED Module (3000K) (4X) LED-0567/830
LED Module (3500K) (4X) LED-0567/835
LED Module (4000K) (4X) LED-0567/840

Accessories
Please refer to the appropriate
accessory installation sheet for
further instruction when applicable.
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Mounting plate
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LED large-area ceiling and wall luminaires 24 230
Product Safety Warnings:

THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A PERSON 
FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND THE HAZARDS INVOLVED. 
SUITABLE FOR WET LOCATIONS. 
MIN 90°C SUPPLY CONDUCTORS.
CE PRODUIT DOIT ÊTRE INSTALLÉ SELON LE CODE D’INSTALLATION PERTINENT, PAR UNE PERSONNE QUI CONNAÎT 
BIEN LE PRODUIT ET SON FONCTIONNEMENT AINSI QUE LES RISQUES INHÉRENTS.
CONVIENT AUX EMPLACEMENTS MOUILLÉS.
LES FILS D’ALIMENTATION 90°C MIN.
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